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(ii) where the insured health services 
are provided out of Canada, payment is 
made on the basis of the amount that 
would have been paid by the province 
for similar services rendered in the prov- 5 
ince, with due regard, in the case of 
hospital services, to the size of the hospi
tal, standards of service and other rele
vant factors; and

(c) must provide for and be administered 10 
and operated so as to provide for the pay
ment, during any minimum period of resi
dence, or any waiting period, imposed by 
the health care insurance plan of another 
province, of the cost of insured health 15 
services provided to persons who have 
ceased to be insured persons by reason of 
having become residents of that other 
province, on the same basis as though they 
had not ceased to be residents of the 20 
province.

province, compte tenu, s’il s’agit de 
vices hospitaliers, de l’importance de 
1 hôpital, de la qualité des services et des 
autres facteurs utiles;

c) prévoie et que ses modalités d’applica- 5 
tion assurent la prise en charge, pendant le 
délai minimal de résidence ou de carence 
imposé par le régime d’assurance-santé 
d’une autre province, du coût des services 
de santé assurés fournis aux personnes qui 10 
ne sont plus assurées du fait qu’elles habi
tent cette province, dans les mêmes condi
tions que si elles habitaient encore leur 
province d’origine.

ser-

(

forœnseml (2) The criterion respecting portability is (2) La condition de transférabilité n’est 15Consentement 

elective insured not contravened by a requirement of a pro- pas enfreinte du fait qu’il faut, aux termes du
health services vinciai health care insurance plan that the régime d’assurance-santé d’une province, le

prior consent of the public authority that 25 consentement préalable de l’autorité publi
ât! ministers and operates the plan must be que qui le gère pour la prestation de services
obtained for elective insured health services de santé assurés facultatifs à un habitant 20
provided to a resident of the province while temporairement absent de la province, si
temporarily absent from the province if the services y sont offerts selon des modalités
services in question were available on a sub- 30 sensiblement comparables, 
stantially similar basis in the province.

préalable à la 
prestation des 
services de 
santé assurés 
facultatifs

permitted

ces

Definition of 
"elective 
insured health 
services"

(3) For the purpose of subsection (2), 
“elective insured health services” 
insured health services other than services

(3) Pour l’application du paragraphe (2), 
«services de santé assurés facultatifs» s’en- 25 
tend des services de santé assurés, à l’excep-

that are provided man emergency or in any 35 tion de ceux qui sont fournis d’urgence 
other circumstance in which medical care is dans d’autres circonstances où des soins 
required without delay. médicaux sont requis sans délai.

Définition de 
•services de 
santé assurés 
facultatifs»

means

ou

Accessibility 12. (1_) In order to satisfy the criterion 
respecting accessibility, the health care in
surance plan of a province

(a) must provide for insured health 
vices on uniform terms and conditions and 
on a basis that does not impede or pre
clude, either directly or indirectly whether 
by charges made to insured persons or 45 
otherwise, reasonable access to those 
vices by insured persons;
{b) must provide for payment for insured 
health services in accordance with a tariff

12. (21 La condition d’accessibilité sup- 30 Accessibilité 
pose que le régime provincial d’assurance- 

40 santé :
a) offre les services de santé assurés selon 
des modalités uniformes et ne fasse pas 
obstacle, directement ou indirectement, et 35 
notamment par facturation aux assurés, à 
un accès satisfaisant par eux à ces services;
b) prévoie la prise en charge des services 
de santé assurés selon un tarif ou autre 
mode de paiement autorisé par la loi de la 40 
province;

ser-

ser-


